THE CORRELATION BETWEEN STUDENTS’ TRANSLATION ABILITY AND THEIR READING COMPREHENSION OF THE EIGHTH GRADE STUDENTS AT MTS UMMATAN WASATHAN ISLAMIC BOARDING SCHOOL OF TECHNOLOGY RIAU by FEBRI RAHMADANI
viii 
 
LIST OF CONTENTS 
 
SUPERVISOR APPROVAL .........................................................................  i 
EXAMINER APPROVAL  ...........................................................................  ii 
ACKNOWLEGDMENT ...............................................................................  iii 
ABSTRACT ....................................................................................................  v 
LIST OF CONTENTS ...................................................................................     viii 
LIST OF TABLES .........................................................................................  xi 
LIST OF APPENDICES ...............................................................................  xi 
CHAPTER I     INTRODUCTION  
A. The Background of the Problem  .............................  1 
B. The Problems of the Research  ................................  5 
1. The Identification of the Problems ....................  5 
2. The Limitation of the Problems  ........................  5 
3. The Formulation of the Problems  .....................  6 
C. The Objectives and Significance of the Research  ...  6 
1. The Objectives of the Research  ........................  6 
2. The Significance of the Research ......................  6 
D. The Reasons of Choosing The Title .........................  7 
E. The Definition of the Term ......................................  8 
1. Correlation .........................................................  8 
2. Translation ability ..............................................  8 
3. Reading Comprehension ....................................  8 
4. Narrative Text ....................................................  9 
 
CHAPTER II   THEORETICAL FRAMEWORK 
1. The Concept of Reading ....................................  10 
ix 
 
2. The Concept of  Translation Ability ..................  12 
A. The Relevant Research ............................................  18 
B. The Operational Concept  ........................................  19 
C. The Assumption and Hypothesis  ............................  20 
1. The Assumption  ................................................  20 
2. The Hypothesis  .................................................  20 
 
CHAPTER III RESEARCH METHOD 
A. The Research Design ...............................................  22 
B. The Time and Location of the Research  .................  23 
C. The Subject and Object of the Research  .................  23 
D. The Population and Sample of the Research ...........  23 
E. The Technique of Collecting Data  ..........................  24 
F. The Data Analysis ....................................................  26 
 
CHAPTER IV DATA PRESENTATION AND DATA ANALYSIS  
A. The Validity and Reliability of the Test ..................  27 
1. The Validity of Translation Ability  ..................  27 
2. The Validity of Reading Comprehension ..........  27 
3. The Reliability of Translation Ability  ...............  31 
4. The Reliability of Reading Comrehension.........  32 
B. The Normality of the Data .......................................  33 
1. The Normality of Translation Ability ................  33 
2. The Normality of Reading Comprehension .......  34 
C. The Data Presentation  .............................................  35 
1. Data Presentation of the Students’ Translation 
 Ability  ..............................................................  36 
2. Data Presentation of Students’ Reading  
 Comprehension ..................................................  42 
x 
 
3. Data Presentation of the Correlation between  
Students’ Translation Ability and  
Their Reading Comprehension ..........................  47 
D. The Data Analysis  ...................................................  49 
1. The Data Analysis of Students’ Translation  
Ability of Eighth Grade Students at MTs 
Ummatan Wasathan Islamic Boarding 
School of Technology Riau ...............................  49 
2. The Data Analysis of Students’ Reading  
Comprehension of Eighth Grade Students at MTs 
Ummatan Wasathan Islamic Boarding 
School of Technology Riau ...............................  49 
3. The Data Analysis of Correlation between  
Students’ Translation Ability And Their  
Reading Comprehension of the Eighth Grade  
Student at Mts Ummatan Wasathan Islamic  
Boarding School of  Technology Riau ...............  50 
CHAPTER V CONSLUSION AND SUGGESTION  
A. The Conclusion  .......................................................  53 
B. The Suggestion  ........................................................  53 
BIBLIOGRAPHY ...................................................................................  55 
APPENDICES 
 
 
 
 
 
xi 
 
LIST OF TABLES 
 
Table III.1 The Population of sample ..............................................................  23 
Table III.2 The Blue Print Test of Reading Comprehension .................... ......   25 
Table III.3 The Classification of Students’ Score...........................................    25    
Table III.4 Items of difficulties to Identifying the Topic  ................................ 27 
Table III.5 Items of difficulties to Identifying the Generic Structure .............. 28 
Table III.6 Items of difficulties to Identifying the References.........................  28 
Table III.7 Items of difficulties to Language Features .....................................  29 
Table III.8 Items of difficulties for justify the Information .............................  29 
Table III.9 The Correlation Ccore between 2 Raters .......................................  30 
Table III.10 The Reliability of Translation Ability Test.....................................  31 
Table III.11 The level of Reliability....................................................................  31 
Table III.12 The Reliability of Reading Comprehension....................................  32 
Table III.13 The Normality of Translation Test................. ........................ .......   32 
Table III.14 The Normality of Reading Comprehension....................................  34 
Table III.15 The Interpretation of Correlation Coeficient .................................  35 
Table IV.1 Students’ Category of Translation Ability .....................................  36 
Table IV.2 The Frequency Distribution of Translation ability Test.................  38  
Table IV.4 The Scale Students’ Translation Ability  ....................................... 41 
Table IV.5 The Frequency of Student’s Score ................................................. 41 
xii 
 
Table IV.6 Students’ Category of Reading Comprehension............................  42 
Table IV.7 The Frequency Distribution of Translation Ability Test ...............  44 
Table IV.9    The Scale of Students’ Reading Comprehension...........................  46 
Table IV.10  The Frequency of Students score ..................................................  46 
Table IV.11   Score of Students’ Translation Ability .........................................  47 
Table IV.12   The Descriptive Statistik of Translation Ability ...........................  49 
Table IV.13   The Descriptive Statistik of Reading Comprhension ...................  50 
Table IV.12  Correlation between Translation ability and Reading Comprehension 
 ........................................................................................................  52 
 
xiii 
 
LIST OF APPENDICES 
 
Appendix 1 Syllabus 
Appendix 2 Score from Raters 
Appendix 3 Research Instrument 
Appendix 4 Key Answer 
Appendix 5 Answer Sheet 
Appendix 6 Recommendation Letters 
Appendix 7 Photos 
 
 
